
Carles Prats Ferrer, regidor de l'Ajuntament de Cabassers, circumstància que acredito amb el 
Document 0, amb domicili a efectes de notificacions al carrer Major, núm. 29, 43373 Cabassers, i 
correu electrònic cpratsf@cabaces.altanet.org, comparec davant del Síndic de Greuges de Catalunya 
i

EXPOSO

Primer. Que el Departament de Justícia i Qualitat Democràtica va reconèixer en un informe d'1 
d'octubre de 2026 que "Cabacés" és una «denominació municipal en castellà» (Document 1, 5è 
fonament jurídic). 

Segon. Que l'article 18.1 de la Llei 1/1998, de 7 de gener, de Política Lingüística, diu que «Els 
topònims de Catalunya tenen com a única forma oficial la catalana, d'acord amb la normativa 
lingüística de l'Institut d'Estudis Catalans».

L'Institut d'Estudis Catalans va fixar la grafia per al nom d'aquest municipi com Cabassers 
(Document 2), i fins i tot usa la forma "Cabacés" com a exemple de falta ortogràfica al "Manual 
d'ortografia catalana" (Document 3).

La premsa generalista publica sovint que "Cabacés" és l'únic municipi de Catalunya que encara 
manté el seu nom en castellà. Per exemple:

-Crónica Global: "Este es el único pueblo catalán con un nombre en castellano: herencia del 
régimen de Francisco Franco"
https://cronicaglobal.elespanol.com/viajes/20251218/pueblo-catalan-castellano-herencia-regimen-
francisco-franco-trt/1003742717315_0.amp.html

-ABC: "El único pueblo de Cataluña que mantiene su nombre en castellano. Cuál es el motivo y 
dónde está"
https://www.abc.es/espana/cataluna/unico-pueblo-cataluna-mantiene-nombre-castellano-
motivo-20250825175643-nt.html

-El Periódico de Catalunya: "Este es el único municipio de Catalunya que mantiene el nombre en 
castellano"
https://www.elperiodico.com/es/catalunya/20250703/cataluna-poblacion-cabaces-nombre-
castellano-tarragona-dv-113439081

-El Mundo: "El único pueblo de Cataluña que conserva su nombre en castellano: pocos conocen su 
historia"
https://www.elmundo.es/cataluna/2025/07/02/6863ef2c21efa0c1788b45c9.html

-La Vanguardia: "Este es el único pueblo de Cataluña que conserva su nombre en castellano y está 
en Tarragona"
https://www.lavanguardia.com/magazine/viajes/viral/20240725/9828463/unico-pueblo-catalunya-
conserva-nombre-castellano-esta-tarragona-pmv.html

Aquesta situació demostra una anomalia sistèmica insostenible que exigeix una resposta immediata 
de supervisió. Davant de la vulneració flagrant del manament imperatiu de l'article 18.1 de la Llei 
1/1998, de 7 de gener, de Política Lingüística, que estableix que els topònims de Catalunya tenen 
com a única forma oficial la catalana,



SOL·LICITO al Síndic

Primer. Que admeti a tràmit aquesta queixa i obri una investigació d'ofici o expedient de 
supervisió sobre la passivitat i inacció de l'Administració de la Generalitat de Catalunya 
(concretament del Departament de la Presidència) per la seva omissió continuada en el deure de 
restablir la legalitat.

Segon. Que requereixi al Departament de la Presidència de la Generalitat de Catalunya perquè 
expliqui les raons per les quals, existint constància formal i documental en la mateixa 
Administració autonòmica (Informe del Departament de Justícia i Qualitat Democràtica d'1 
d'octubre de 2026) que la denominació oficial "Cabacés" és un exònim castellà, no s'ha procedit a 
activar d'ofici els mecanismes de tutela i rectificació corresponents previstos a l'art. 151 del Text 
refós de la Llei municipal i de règim local de Catalunya (Decret legislatiu 2/2003), i a l'art. 106 de 
la Llei 39/2015, del procediment administratiu comú de les administracions públiques, pel que fa a 
l'anul·lació de la inscripció de l'exònim il·legal al Registre del sector públic local de Catalunya.

Tercer. Que investigui l'eventual vulneració dels principis de legalitat, eficàcia i bona administració 
(art. 30 de l'Estatut d'Autonomia de Catalunya i Llei 26/2010) per part de les autoritats competents, 
en permetre la perpetuació en el Registre del sector públic local de Catalunya d'una denominació 
oficial en castellà, reconeguda per la mateixa Administració com a tal i obertament contrària al 
mandat imperatiu de l'article 18.1 de la Llei 1/1998.

Quart. Que, com a resultat d'aquesta investigació, el Síndic de Greuges adreci una Recomanació 
o Advertiment formal al Govern de la Generalitat de Catalunya per tal que insti i executi de 
manera immediata la correcció d'ofici del topònim del municipi de Cabassers, adaptant-lo de 
manera definitiva a la forma catalana i normativa fixada per l'Institut d'Estudis Catalans, tenint en 
compte la doctrina del Tribunal Suprem (entre d'altres, STS 6918/2001, de 19 de setembre de 2001, 
ECLI:ES:TS:2001:6918, FJ 3r) que estableix de manera inequívoca que l'aplicació d'ofici de la 
normalització lingüística de les llengües cooficials a la toponímia no vulnera l'autonomia municipal 
sinó que constitueix un deure de legalitat obligatori.

Cabassers, 26 d'octubre de 2026.


		2026-10-26T10:17:38+0100
	PRATS FERRER, CARLES (FIRMA)




